
 

 

เรื่องเสร็จที่ ๑๘๐ - ๑๘๒/๒๔๘๑ 
 

(ค ำแปล) 
บนัทึก 

กฎหมายฝรัง่เศสในส่วนที่ว่าดว้ยยุวชนในเรื่องเคร่ืองดื่มมึนเมา และเรื่องหญิงนครโสเภณี  
    

 
โดยหนังสือที่ ฎ.๕๙๗๔/๒๔๗๙ เลขำธิกำรคณะรัฐมนตรีได้แจ้งให้เลขำธิกำร

คณะกรรมกำรกฤษฎีกำทรำบมติของคณะรัฐมนตรีว่ำ ขอให้ที่ปรึกษำในกำรร่ำงกฎหมำยสอบสวน 
"เพื่อทรำบนโยบำยของประเทศฝร่ังเศสเร่ืองควบคุมยุวชนในเร่ืองเคร่ืองดื่มมึนเมำและหญิงนคร
โสเภณี" นั้น 

ผลของกำรสอบสวนได้ควำมดั่งนี้  
(๑) เคร่ืองด่ืมมึนเมำ 
เพื่อที่จะให้เข้ำใจนโยบำยของประเทศฝร่ังเศสในเร่ืองนี้  ควรจะทรำบควำมจริงให้

แจ่มแจ้งเสียก่อนว่ำ ประเทศฝร่ังเศสได้แยกเคร่ืองดื่มเจือปนแอลกอฮอล์ซึ่งอำจดื่มได้โดยไม่มี
อนัตรำยและเป็นประโยชน์แก่สุขภำพ (เช่น เหล้ำองุ่นและเบียร์) อย่ำงหนึ่ง และสรุำ (เช่น บร่ันดี
ทุกชนิด วิสกี้  ฯลฯ) ซึ่งอำจท ำให้มึนเมำได้เรว็อกีอย่ำงหนึ่ง 

ในเร่ืองเคร่ืองดื่มที่ เจือปนแอลกอฮอล์นั้นย่อมดื่มกันได้โดยเสรี แม้แต่เด็ก
ฝร่ังเศสกช็ินต่อกำรดื่มเหล้ำองุ่นและเบียร์ทั้งในร้ำนสุรำและในครอบครัวของตน ตำมควำมรู้สึก
ของฝร่ังเศสนั้น ไม่มีใครถือว่ำกำรดื่มเหล้ำองุ่นและเบียร์แต่พอประมำณจะให้ผลอย่ำงอื่นนอกจำก
ผลดีแก่สุขภำพ๑ เพรำะฉะนั้น จึงไม่มีกฎหมำยห้ำมกำรขำยเหล้ำองุ่นและเบียร์แก่ยุวชน และไม่
ห้ำมยุวชนดื่มเหล้ำองุ่นและเบียร์ 

ตรงกันข้ำม ส ำหรับสุรำ มีกำรห้ำมมิให้ยุวชนดื่ม ในกฎหมำยลงวันที่ ๑ ตุลำคม 
ค.ศ.๑๙๑๗ ได้มีบทบัญญัติลงโทษเจ้ำของร้ำนสุรำซึ่งจ ำหน่ำยเคร่ืองดื่มให้ยุวชนที่อำยุยังไม่ครบ 
๑๘ ปี (แต่เจ้ำของร้ำนสุรำอำจแสดงหลักฐำนว่ำ ตนส ำคัญผิดในเร่ืองอำยุ) กำรลงโทษนั้น คือ 
ปรับตั้งแต่ ๑ ถึง ๕ ฟรังก์ แต่เมื่อท ำผิดซ ำ้อีกกล็งโทษจ ำคุกได้ไม่เกิน ๓ วัน อนึ่งมีกำรห้ำมไม่ให้
ขำยสุรำให้ยุวชนซึ่ งมีอำยุยังไม่ครบ ๑๘ ปี เพื่ อที่จะให้ยุวชนเหล่ำนี้ น ำเคร่ืองดื่มที่ เจือปน
แอลกอฮอล์ดังกล่ำวแล้วติดตัวไปด้วย (โทษอย่ำงเดียวกบัข้ำงต้น) 

อนึ่ง ผู้ใดท ำให้ยุวชนซึ่งอำยุยังไม่ครบ ๑๘ ปีดื่มเคร่ืองเจือแอลกอฮอล์หรือสุรำ 
(อย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง) เพื่อจะให้ยุวชนนั้นมึนเมำแล้ว มีควำมผิดต้องระวำงโทษปรับตั้งแต่ ๑๖ ถึง 

 

ส่งพร้อมกบัหนังสอืที่ ๑๖๖/๒๔๘๐ ลงวันที ่๒๒ พฤษภำคม ๒๔๘๐ 
๑ ในประเทศเยอรมัน อิตำลี สวิสเซอร์แลนด์ ฯลฯ ได้แบ่งประเภทเครื่องดื่มไว้ดังนี้  แต่ใน

ประเทศอังกฤษดูเหมือนไม่ได้แบ่งไว้เช่นนั้น ทั้งนี้ เพรำะชำวอังกฤษไม่ดื่มเหล้ำองุ่นกันทั่วไป และเบียร์ของ
องักฤษกมี็แอลกอฮอล์เจือปนอยู่มำก ในประเทศสยำมจนบัดนี้ดูเหมือนจะรู้จักกนัแต่วิธกีำรของประเทศองักฤษ 
ซึ่งไม่ใช่วิธกีำรทั่วไป จึงเหน็ว่ำควรจะแบ่งประเภทเครื่องดื่มไว้ 



 ๒ 

๒๐๐ ฟรังก ์
เดก็หญิงอำยุยังไม่ครบ ๑๘ ปีจะไปท ำงำนในร้ำนสรุำไม่ได้ เว้นแต่จะเป็นญำติกับ

เจ้ำของร้ำนสรุำนั้น 
 

หญิงนครโสเภณี 
กำรร่วมประเวณีกับยุวชน (หรือระวำงยุวชนกับยุวชน) นั้น เป็นเร่ืองห่ำงไกลกับ

เร่ืองหญิงนครโสเภณีมำก จะต้องแยกเร่ืองเหล่ำนี้ โดยระมัดระวัง ประเทศทั้งหลำยยอมรับกันอยู่
แล้วว่ำ ตรำบใดที่ยุวชนซึ่งมีอำยุครบตำมที่กฎหมำยก ำหนดไว้ กระท ำกำรร่วมประเวณีแล้ว ตรำบ
นั้นไม่ถือว่ำเป็นกำรกระท ำควำมผิดอย่ำงใดเลย เพรำะเป็นสิ่งธรรมดำ ในประเทศฝร่ังเศสได้
ก ำหนดอำยุไว้ ๑๒ ปี ตำมประมวลกฎหมำยนโปเลียนและได้เขยิบขึ้นเป็น ๑๓ ปี (หมำยเหตุ ใน
ประเทศสยำมกฎหมำยกไ็ด้บัญญัติไว้ดังนี้  ดูประมวลกฎหมำยอำญำแก้ไขเพิ่มเติม พ.ศ.๒๔๗๔ 
มำตรำ ๒๔๔,๒๔๕) 

ตำมกฎหมำยฝร่ังเศส กำรเป็นหญิงนครโสเภณีไม่ถือว่ำเป็นกำรกระท ำผิดหญิง
นครโสเภณีจะต้องถูกลงโทษต่อเมื่อท ำให้เสื่อมเสียควำมสงบเรียบร้อยของประชำชนโดยประพฤติ
ตนไม่สมควรในถนนหรือโดยประกำรอื่นเท่ำนั้น 

ส่วนยุวชนซึ่งมีอำยุต ่ำกว่ำ ๑๘ ปี ไม่อำจได้รับอนุญำตให้เหน็หญิงนครโสเภณีได้๒ 
เดก็หญิงคนใดอำยุยังไม่ครบ ๑๘ ปีเป็นหญิงนครโสเภณีเป็นอำจิณ (ไม่ใช่แต่เพียงชั่วคร้ังครำว) 
แล้ว เมื่อผู้แทนโดยชอบธรรมหรืออัยกำรร้องขอ ศำลจะเรียกตัวเดก็หญิงนั้นมำกไ็ด้ ศำลจะส่งตัว
เด็กหญิงนั้นคืนให้บิดำมำรดำหรือจะให้บุคคลใดซึ่งได้ก ำหนดไว้คุมเด็กหญิงนั้นไว้ หรือจัดให้
เดก็หญิงนั้นอยู่ในสถำนที่อันจัดไว้โดยเฉพำะจนอำยุบรรลุนิติภำวะกไ็ด้ (และศำลอำจพิจำรณำใน
เร่ืองก ำหนดอำยุที่จะคุมตัวใหม่อีกกไ็ด้) อนึ่งผู้แทนโดยชอบธรรมของเดก็หญิงจะร้องขอให้ศำล
ส่งเดก็หญิงนั้นไปในสถำนที่ที่จัดไว้โดยเฉพำะชั่วครำวกไ็ด้ 

ถ้ำต ำรวจพบเดก็หญิงอำยุต ่ำกว่ำ ๑๘ ปีชักชวนเพื่อกำรประเวณีในสำธำรณสถำน 
กใ็ห้ต ำรวจบันทึกไว้ แล้วส่งบันทึกนั้นไปให้ผู้แทนโดยชอบธรรมของเด็กหญิงนั้นทรำบ ถ้ำหำก
ต ำรวจท ำบันทกึเป็นคร้ังที่สอง โดยเดก็หญิงนั้นประพฤติท ำนองเดียวกนันี้  กใ็ห้ต ำรวจพำเดก็หญิง
นั้นไปให้อัยกำร ๆ มีอ ำนำจกักตัวเดก็หญิงไว้ได้ไม่เกิน ๕ วัน และต้องไม่กกัตัวไว้ในเรือนจ ำ เร่ือง
นี้ จะต้องแจ้งให้ผู้ แทนโดยชอบธรรมของเด็กหญิงนั้นทรำบ และตักเตือนให้รู้ ไว้ ถ้ำเด็กหญิง
ประพฤติท ำนองเดียวกันนี้อีก และต ำรวจต้องท ำบันทกึเป็นคร้ังที่สำม กจ็ะต้องด ำเนินกำรให้ศำล
สั่งตำมที่กล่ำวมำข้ำงบนนี้  

กฎหมำยฉบับเดียวกันนี้ ยังได้บัญญัติถึงกำรตั้งสถำนที่อันสมควร เพื่อกักตัว
ยุวชนที่ศำลมีค ำสั่งให้ส่งตัวมำกกัขังไว้ 

ในส่วนที่เกี่ยวกับโรงหญิงนครโสเภณีนั้น จะให้เด็กหญิงไปอยู่ในโรงหญิงนคร
โสเภณีไม่ได้ นอกจำกนั้นยังมีกฎหมำยห้ำมไม่ให้เจ้ำของโรงหญิงนครโสเภณีรับยุวชนเพื่อร่วม

 
๒ ตำมกฎหมำยลงวันที่ ๑๑ เมษำยน ค.ศ.๑๙๐๘ แต่ที่จริงปัญหำเรื่องอำยุย่อมแตกต่ำงกัน

ทุก ๆ ประเทศ เพรำะต้องอำศัยกำรพิจำรณำถึงท้องถ่ิน เชื้อชำติ ดิน 



 ๓ 

ประเวณีกับหญิงในโรงนั้น เทศบัญญัติของแต่ละจังหวัดซึ่งออกโดยอำศัยอ ำนำจตำมกฎหมำย
เทศบำลทั่วไป ฉบับลงวันที่ ๕ เมษำยน ค.ศ.๑๘๘๔ กฎของต ำรวจซึ่งใช้บังคับในนครปำรีส ลง
วันที่ ๒๓ มีนำคม ค.ศ.๑๙๒๖ 

ผู้ใดขืนใจหญิงให้เป็นหญิงนครโสเภณี เพรำะหญิงนั้นค้ำงช ำระหนี้กด็ี หรือบังคับ
ให้หญิงใด ๆ เป็นหญิงนครโสเภณีกด็ี ผู้นั้นมีควำมผิดตำมประมวลกฎหมำยอำญำทั้งนี้ ไม่ว่ำหญิง
นั้นจะเป็นยุวชนหรือบรรลุนิติภำวะแล้ว (มำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๔ ตำมที่แก้ไขเพิ่มเติมเมื่อปี ค.ศ.
๑๙๐๓ คือ ลงโทษจ ำคุกตั้งแต่ ๖ เดือนจนถึง ๓ ปี และปรับตั้งแต่ ๕๐ ฟรังก์ถึง ๕๐๐๐ ฟรังก์) 
ถ้ำผู้แทนโดยชอบธรรมเป็นผู้กระท ำควำมผิดในเร่ืองนี้ก ำหนดโทษกส็งูขึ้น 
 

ว่าดว้ยความผิดต่อยุวชน 
ผู้ใดพำยุวชนไปเสยีจำกบิดำมำรดำ ฯลฯ แม้ว่ำผู้นั้นจะล่อลวงไปเพื่อร่วมประเวณี

เองกด็ี ไม่เป็นเรื่องเกี่ยวกบัหญิงนครโสเภณีอนัได้กล่ำวไว้ในบันทกึฉบับนี้แล้ว 
ในคดีข่มขืนช ำเรำ ถ้ำผู้ เสียหำยอำยุต ่ำกว่ำ ๑๕ ปีแล้วถือว่ำเป็นลักษณะฉกรรจ์ 

แต่เร่ืองนี้กไ็ม่เกี่ยวกบัเร่ืองหญิงนครโสเภณี 
ส่วนเร่ืองบิดำมำรดำขำยเด็กซึ่งเป็นบุตรของตน ฯลฯ นั้นไม่มีบทบัญญัติไว้ใน

กฎหมำยฝรั่งเศส และถ้ำบิดำมำรดำกระท ำดังนั้นกม็ีผลเพียงถูกถอนอ ำนำจในฐำนเป็นบิดำมำรดำ
เท่ำนั้น 

 
ความผิดซ่ึงกระท าโดยบุคคลภายนอกในฐานเป็นแม่สือ่ ฯลฯ 
ประเทศฝร่ังเศสเป็นอัครภำคีแห่งสัญญำระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรค้ำหญิงและ

เดก็หญิงเช่นเดียวกบัประเทศสยำม จึงมีกำรออกกฎหมำยด ำเนินตำมสญัญำนั้น 
กำรเป็นแม่สื่อชักพำเด็กหญิงไปนั้น มีควำมผิดตำมมำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๒ แห่ง

ประมวลกฎหมำยอำญำ (ตำมที่แก้ไขเพิ่มเติมเมื่อปี ค.ศ.๑๙๐๓) ซึ่งมีบทลงโทษดังนี้  "ผู้ ใด
เพื่อให้ส ำเรจ็ควำมใคร่ของผู้อื่น บังอำจเป็นธุระจัดหำ ล่อไปหรือชักพำไปเพื่อกำรอนำจำร ซ่ึงหญิง
หรือเด็กหญิง แม้หญิงหรือเด็กหญิงนั้นยินยอมก็ตำม มีควำมผิดต้องระวำงโทษจ ำคุกตั้งแต่ ๖ 
เดือนถึง ๓ ปี และปรับตั้งแต่ ๕๐ ฟรังกถ์ึง ๕๐๐๐ ฟรังก ์

ในกฎหมำยฝร่ังเศสยังบัญญัติควำมผิดในเร่ืองชนิดนี้ อีก ในเมื่อบุคคลภำยนอก
เพื่อให้ส ำเร็จควำมใคร่ของผู้อื่นกระท ำกำรเป็นอำจิณ (ไม่ใช่ชั่วคร้ังครำว) โดยเร้ำใจ ช่วยเหลือ 
หรือให้ควำมสะดวกแก่ผู้อื่นเพื่อท ำอนำจำรแก่หญิงหรือท ำให้หญิงซึ่งมีอำยุยังไม่ครบ ๒๑ ปีเสีย
ควำมบริสุทธิ์ (มำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๑ ประมวลกฎหมำยอำญำ ตำมที่ได้แก้ไขเพิ่มเติมเมื่อ ค.ศ.
๑๙๐๓) บทบัญญัติอันนี้ ได้เคยเป็นเร่ืองยุ่งยำกและก่อให้เกิดควำมสงสัยแก่ศำลอำญำของ
ประเทศฝร่ังเศส จนในที่สุดจึงได้เข้ำใจควำมหมำยและองค์แห่งควำมผิดโดยได้มีค ำพิพำกษำของ
ศำลสูงสุดซึ่งผู้พิพำกษำในที่ประชุมใหญ่ตัดสิน (เมื่อวันที่ ๑๘ มิถุนำยน ค.ศ.๑๘๔๖ Sirey 

๑๘๔๐,๑,๖๕๖, ควรดูค ำพิพำกษำของศำลจังหวัดบรอโดส์ Bordeaux ลงวันที่ ๒ พฤศจิกำยน 
ค.ศ.๑๘๙๓ และค ำพิพำกษำศำลอุทธรณ์  แผนกอำญำ ลงวันที่  ๓ มกรำคม ค.ศ.๑๙๐๗ 



 ๔ 

ประกอบ) องค์แห่งควำมผิดในเร่ืองนี้ ในที่สดุเป็นอันรับรองกันว่ำเป็นดังนี้  ผู้กระท ำผิดจะต้องเป็น
บุคคลภำยนอกกระท ำกำรเพื่อให้ส ำเร็จควำมใคร่ของผู้อื่น ไม่ใช่เพื่อตนเอง ผู้กระท ำผิดต้อง
กระท ำควำมผิดนั้นเป็นอำจิณ (ไม่ใช่ชั่วคร้ังครำว) ผู้กระท ำผิดต้องกระท ำกิจกำรลงไป (เพียง
ค ำพูด, ค ำแนะน ำ หรือแสดงท่ำทำง ยังไม่พอ) ซึ่งท ำให้เป็นกำรสะดวกในกำรท ำอนำจำรแก่หญิง
นั้น ที่จริงกำรที่ศำลฝร่ังเศสต้องประสพควำมยุ่งยำกเช่นนี้ ดูเหมือนจะเนื่องมำจำกเหตุดังนี้  คือ 
ควำมผิดตำมมำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๑ แห่งประมวลกฎหมำยอำญำนั้น ส่วนมำกเป็นคดีเร่ืองแม่สื่อ ซ่ึง
มีบทลงโทษตำมมำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๒ อยู่แล้ว กำรกระท ำที่จะเป็นควำมผิดตำมมำตรำ ๓๓๔ ข้อ ๑ 
ซึ่งไม่ใช่เป็นควำมผิดเร่ืองแม่สื่อนั้น จ ำเป็นที่จะต้องสมมติเร่ืองที่ค่อนข้ำงยุ่งยำก เช่น บุคคลสอง
คนหรือหลำยคน ร่วมประเวณีต่อหน้ำยุวชน เพื่อจะเร้ำใจยุวชนหรือชักจูงยุวชนให้ท ำตำมอย่ำง
หรือยุยงยุวชนให้ร่วมประเวณีกับบุคคลใดต่อหน้ำบุคคลอื่น ฯลฯ เป็นต้น แต่กเ็ห็นได้ว่ำ กำร
กระท ำเช่นนี้ ไม่เกี่ยวกบัเร่ืองหญิงนครโสเภณี 
 

 
(ลงชื่อ)  เดือน บุนนำค 
(นำยเดือน บุนนำค) 

เลขำธกิำร 
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             0180/2481-0182/2481 - บันทึก กฎหมายฝรั่งเศสในส่วนที่ว่าด้วยยุวชนในเรื่องเครื่องดื่มมึนเมา และเรื่องหญิงนครโสเภณี

เรื่องเสร็จที่ ๑๘๐ - ๑๘๒/๒๔๘๑

(คำแปล)
บันทึก
กฎหมายฝรั่งเศสในส่วนที่ว่าด้วยยุวชนในเรื่องเครื่องดื่มมึนเมา และเรื่องหญิงนครโสเภณี(
			

โดยหนังสือที่ ฎ.๕๙๗๔/๒๔๗๙ เลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้แจ้งให้เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาทราบมติของคณะรัฐมนตรีว่า ขอให้ที่ปรึกษาในการร่างกฎหมายสอบสวน "เพื่อทราบนโยบายของประเทศฝรั่งเศสเรื่องควบคุมยุวชนในเรื่องเครื่องดื่มมึนเมาและหญิงนครโสเภณี" นั้น
ผ
             ลของการสอบสวนได้ความดั่งนี้
(๑) เครื่องดื่มมึนเมา
เพื่อที่จะให้เข้าใจนโยบายของประเทศฝรั่งเศสในเรื่องนี้ ควรจะทราบความจริงให้แจ่มแจ้งเสียก่อนว่า ประเทศฝรั่งเศสได้แยกเครื่องดื่มเจือปนแอลกอฮอล์ซึ่งอาจดื่มได้โดยไม่มีอันตรายและเป็นประโยชน์แก่สุขภาพ (เช่น เหล้าองุ่นและเบียร์) อย่างหนึ่ง และสุรา (เช่น บรั่นดีทุกชนิด วิสกี้ ฯลฯ) ซึ่งอาจทำให้มึนเมาได้เร็วอีกอย่างหนึ่ง
ในเรื่องเครื่องดื่มที่เจือปนแอลกอฮอล์นั้นย่อมดื่มกันได้โดยเสรี แม้แต่เด็กฝรั่งเศสก็ชินต่อการดื่มเหล้าองุ่นและเบียร์ทั้งในร้านสุราและในค
             รอบครัวของตน ตามความรู้สึกของฝรั่งเศสนั้น ไม่มีใครถือว่าการดื่มเหล้าองุ่นและเบียร์แต่พอประมาณจะให้ผลอย่างอื่นนอกจากผลดีแก่สุขภาพ  เพราะฉะนั้น จึงไม่มีกฎหมายห้ามการขายเหล้าองุ่นและเบียร์แก่ยุวชน และไม่ห้ามยุวชนดื่มเหล้าองุ่นและเบียร์
ตรงกันข้าม สำหรับสุรา มีการห้ามมิให้ยุวชนดื่ม ในกฎหมายลงวันที่ ๑ ตุลาคม ค.ศ.๑๙๑๗ ได้มีบทบัญญัติลงโทษเจ้าของร้านสุราซึ่งจำหน่ายเครื่องดื่มให้ยุวชนที่อายุยังไม่ครบ ๑๘ ปี (แต่เจ้าของร้านสุราอาจแสดงหลักฐานว่า ตนสำคัญผิดในเรื่องอายุ) การลงโทษนั้น คือ ปรับตั้งแต่ ๑ ถึง ๕ 
             ฟรังก์ แต่เมื่อทำผิดซ้ำอีกก็ลงโทษจำคุกได้ไม่เกิน ๓ วัน อนึ่งมีการห้ามไม่ให้ขายสุราให้ยุวชนซึ่งมีอายุยังไม่ครบ ๑๘ ปี เพื่อที่จะให้ยุวชนเหล่านี้นำเครื่องดื่มที่เจือปนแอลกอฮอล์ดังกล่าวแล้วติดตัวไปด้วย (โทษอย่างเดียวกับข้างต้น)
อนึ่ง ผู้ใดทำให้ยุวชนซึ่งอายุยังไม่ครบ ๑๘ ปีดื่มเครื่องเจือแอลกอฮอล์หรือสุรา (อย่างใดอย่างหนึ่ง) เพื่อจะให้ยุวชนนั้นมึนเมาแล้ว มีความผิดต้องระวางโทษปรับตั้งแต่ ๑๖ ถึง ๒๐๐ ฟรังก์
เด็กหญิงอายุยังไม่ครบ ๑๘ ปีจะไปทำงานในร้านสุราไม่ได้ เว้นแต่จะเป็นญาติกับเจ้าของร้านสุรานั้น


             หญิงนครโสเภณี
การร่วมประเวณีกับยุวชน (หรือระวางยุวชนกับยุวชน) นั้น เป็นเรื่องห่างไกลกับเรื่องหญิงนครโสเภณีมาก จะต้องแยกเรื่องเหล่านี้โดยระมัดระวัง ประเทศทั้งหลายยอมรับกันอยู่แล้วว่า ตราบใดที่ยุวชนซึ่งมีอายุครบตามที่กฎหมายกำหนดไว้ กระทำการร่วมประเวณีแล้ว ตราบนั้นไม่ถือว่าเป็นการกระทำความผิดอย่างใดเลย เพราะเป็นสิ่งธรรมดา ในประเทศฝรั่งเศสได้กำหนดอายุไว้ ๑๒ ปี ตามประมวลกฎหมายนโปเลียนและได้เขยิบขึ้นเป็น ๑๓ ปี (หมายเหตุ ในประเทศสยามกฎหมายก็ได้บัญญัติไว้ดังนี้ ดูประมวลกฎหมายอาญาแก้ไขเพิ่มเติม พ.ศ.๒๔๗๔
              มาตรา ๒๔๔,๒๔๕)
ตามกฎหมายฝรั่งเศส การเป็นหญิงนครโสเภณีไม่ถือว่าเป็นการกระทำผิดหญิงนครโสเภณีจะต้องถูกลงโทษต่อเมื่อทำให้เสื่อมเสียความสงบเรียบร้อยของประชาชนโดยประพฤติตนไม่สมควรในถนนหรือโดยประการอื่นเท่านั้น
ส่วนยุวชนซึ่งมีอายุต่ำกว่า ๑๘ ปี ไม่อาจได้รับอนุญาตให้เห็นหญิงนครโสเภณีได้  เด็กหญิงคนใดอายุยังไม่ครบ ๑๘ ปีเป็นหญิงนครโสเภณีเป็นอาจิณ (ไม่ใช่แต่เพียงชั่วครั้งคราว) แล้ว เมื่อผู้แทนโดยชอบธรรมหรืออัยการร้องขอ ศาลจะเรียกตัวเด็กหญิงนั้นมาก็ได้ ศาลจะส่งตัวเด็กหญิงนั้นคืนให้บิดามารดาหรือจะให้บุคคลใ
             ดซึ่งได้กำหนดไว้คุมเด็กหญิงนั้นไว้ หรือจัดให้เด็กหญิงนั้นอยู่ในสถานที่อันจัดไว้โดยเฉพาะจนอายุบรรลุนิติภาวะก็ได้ (และศาลอาจพิจารณาในเรื่องกำหนดอายุที่จะคุมตัวใหม่อีกก็ได้) อนึ่งผู้แทนโดยชอบธรรมของเด็กหญิงจะร้องขอให้ศาลส่งเด็กหญิงนั้นไปในสถานที่ที่จัดไว้โดยเฉพาะชั่วคราวก็ได้
ถ้าตำรวจพบเด็กหญิงอายุต่ำกว่า ๑๘ ปีชักชวนเพื่อการประเวณีในสาธารณสถาน ก็ให้ตำรวจบันทึกไว้ แล้วส่งบันทึกนั้นไปให้ผู้แทนโดยชอบธรรมของเด็กหญิงนั้นทราบ ถ้าหากตำรวจทำบันทึกเป็นครั้งที่สอง โดยเด็กหญิงนั้นประพฤติทำนองเดียวกันนี้ ก็ให
             ้ตำรวจพาเด็กหญิงนั้นไปให้อัยการ ๆ มีอำนาจกักตัวเด็กหญิงไว้ได้ไม่เกิน ๕ วัน และต้องไม่กักตัวไว้ในเรือนจำ เรื่องนี้จะต้องแจ้งให้ผู้แทนโดยชอบธรรมของเด็กหญิงนั้นทราบ และตักเตือนให้รู้ไว้ ถ้าเด็กหญิงประพฤติทำนองเดียวกันนี้อีก และตำรวจต้องทำบันทึกเป็นครั้งที่สาม ก็จะต้องดำเนินการให้ศาลสั่งตามที่กล่าวมาข้างบนนี้
กฎหมายฉบับเดียวกันนี้ยังได้บัญญัติถึงการตั้งสถานที่อันสมควร เพื่อกักตัวยุวชนที่ศาลมีคำสั่งให้ส่งตัวมากักขังไว้
ในส่วนที่เกี่ยวกับโรงหญิงนครโสเภณีนั้น จะให้เด็กหญิงไปอยู่ในโรงหญิงนครโสเภณีไม่ไ
             ด้ นอกจากนั้นยังมีกฎหมายห้ามไม่ให้เจ้าของโรงหญิงนครโสเภณีรับยุวชนเพื่อร่วมประเวณีกับหญิงในโรงนั้น เทศบัญญัติของแต่ละจังหวัดซึ่งออกโดยอาศัยอำนาจตามกฎหมายเทศบาลทั่วไป ฉบับลงวันที่ ๕ เมษายน ค.ศ.๑๘๘๔ กฎของตำรวจซึ่งใช้บังคับในนครปารีส ลงวันที่ ๒๓ มีนาคม ค.ศ.๑๙๒๖
ผู้ใดขืนใจหญิงให้เป็นหญิงนครโสเภณี เพราะหญิงนั้นค้างชำระหนี้ก็ดี หรือบังคับให้หญิงใด ๆ เป็นหญิงนครโสเภณีก็ดี ผู้นั้นมีความผิดตามประมวลกฎหมายอาญาทั้งนี้ไม่ว่าหญิงนั้นจะเป็นยุวชนหรือบรรลุนิติภาวะแล้ว (มาตรา ๓๓๔ ข้อ ๔ ตามที่แก้ไขเพิ่มเติมเมื่อป
             ี ค.ศ.๑๙๐๓ คือ ลงโทษจำคุกตั้งแต่ ๖ เดือนจนถึง ๓ ปี และปรับตั้งแต่ ๕๐ ฟรังก์ถึง ๕๐๐๐ ฟรังก์) ถ้าผู้แทนโดยชอบธรรมเป็นผู้กระทำความผิดในเรื่องนี้กำหนดโทษก็สูงขึ้น

ว่าด้วยความผิดต่อยุวชน
ผู้ใดพายุวชนไปเสียจากบิดามารดา ฯลฯ แม้ว่าผู้นั้นจะล่อลวงไปเพื่อร่วมประเวณีเองก็ดี ไม่เป็นเรื่องเกี่ยวกับหญิงนครโสเภณีอันได้กล่าวไว้ในบันทึกฉบับนี้แล้ว
ในคดีข่มขืนชำเรา ถ้าผู้เสียหายอายุต่ำกว่า ๑๕ ปีแล้วถือว่าเป็นลักษณะฉกรรจ์ แต่เรื่องนี้ก็ไม่เกี่ยวกับเรื่องหญิงนครโสเภณี
ส่วนเรื่องบิดามารดาขายเด็กซึ่งเป็นบุตรของ
             ตน ฯลฯ นั้นไม่มีบทบัญญัติไว้ในกฎหมายฝรั่งเศส และถ้าบิดามารดากระทำดังนั้นก็มีผลเพียงถูกถอนอำนาจในฐานเป็นบิดามารดาเท่านั้น

ความผิดซึ่งกระทำโดยบุคคลภายนอกในฐานเป็นแม่สื่อ ฯลฯ
ประเทศฝรั่งเศสเป็นอัครภาคีแห่งสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการค้าหญิงและเด็กหญิงเช่นเดียวกับประเทศสยาม จึงมีการออกกฎหมายดำเนินตามสัญญานั้น
การเป็นแม่สื่อชักพาเด็กหญิงไปนั้น มีความผิดตามมาตรา ๓๓๔ ข้อ ๒ แห่งประมวลกฎหมายอาญา (ตามที่แก้ไขเพิ่มเติมเมื่อปี ค.ศ.๑๙๐๓) ซึ่งมีบทลงโทษดังนี้ "ผู้ใดเพื่อให้สำเร็จความใคร่ของผู้อื่น บังอาจเ
             ป็นธุระจัดหา ล่อไปหรือชักพาไปเพื่อการอนาจาร ซึ่งหญิงหรือเด็กหญิง แม้หญิงหรือเด็กหญิงนั้นยินยอมก็ตาม มีความผิดต้องระวางโทษจำคุกตั้งแต่ ๖ เดือนถึง ๓ ปี และปรับตั้งแต่ ๕๐ ฟรังก์ถึง ๕๐๐๐ ฟรังก์
ในกฎหมายฝรั่งเศสยังบัญญัติความผิดในเรื่องชนิดนี้อีก ในเมื่อบุคคลภายนอกเพื่อให้สำเร็จความใคร่ของผู้อื่นกระทำการเป็นอาจิณ (ไม่ใช่ชั่วครั้งคราว) โดยเร้าใจ ช่วยเหลือ หรือให้ความสะดวกแก่ผู้อื่นเพื่อทำอนาจารแก่หญิงหรือทำให้หญิงซึ่งมีอายุยังไม่ครบ ๒๑ ปีเสียความบริสุทธิ์ (มาตรา ๓๓๔ ข้อ ๑ ประมวลกฎหมายอาญา ตามที่ได้แก
             ้ไขเพิ่มเติมเมื่อ ค.ศ.๑๙๐๓) บทบัญญัติอันนี้ได้เคยเป็นเรื่องยุ่งยากและก่อให้เกิดความสงสัยแก่ศาลอาญาของประเทศฝรั่งเศส จนในที่สุดจึงได้เข้าใจความหมายและองค์แห่งความผิดโดยได้มีคำพิพากษาของศาลสูงสุดซึ่งผู้พิพากษาในที่ประชุมใหญ่ตัดสิน (เมื่อวันที่ ๑๘ มิถุนายน ค.ศ.๑๘๔๖ Sirey ๑๘๔๐,๑,๖๕๖, ควรดูคำพิพากษาของศาลจังหวัดบรอโดส์ Bordeaux ลงวันที่ ๒ พฤศจิกายน ค.ศ.๑๘๙๓ และคำพิพากษาศาลอุทธรณ์ แผนกอาญา ลงวันที่ ๓ มกราคม ค.ศ.๑๙๐๗ ประกอบ) องค์แห่งความผิดในเรื่องนี้ในที่สุดเป็นอันรับรองกันว่าเป็นดังนี้ ผู้กระทำผิดจะต
             ้องเป็นบุคคลภายนอกกระทำการเพื่อให้สำเร็จความใคร่ของผู้อื่น ไม่ใช่เพื่อตนเอง ผู้กระทำผิดต้องกระทำความผิดนั้นเป็นอาจิณ (ไม่ใช่ชั่วครั้งคราว) ผู้กระทำผิดต้องกระทำกิจการลงไป (เพียงคำพูด, คำแนะนำ หรือแสดงท่าทาง ยังไม่พอ) ซึ่งทำให้เป็นการสะดวกในการทำอนาจารแก่หญิงนั้น ที่จริงการที่ศาลฝรั่งเศสต้องประสพความยุ่งยากเช่นนี้ดูเหมือนจะเนื่องมาจากเหตุดังนี้ คือ ความผิดตามมาตรา ๓๓๔ ข้อ ๑ แห่งประมวลกฎหมายอาญานั้น ส่วนมากเป็นคดีเรื่องแม่สื่อ ซึ่งมีบทลงโทษตามมาตรา ๓๓๔ ข้อ ๒ อยู่แล้ว การกระทำที่จะเป็นความผิดตามมาตร
             า ๓๓๔ ข้อ ๑ ซึ่งไม่ใช่เป็นความผิดเรื่องแม่สื่อนั้น จำเป็นที่จะต้องสมมติเรื่องที่ค่อนข้างยุ่งยาก เช่น บุคคลสองคนหรือหลายคน ร่วมประเวณีต่อหน้ายุวชน เพื่อจะเร้าใจยุวชนหรือชักจูงยุวชนให้ทำตามอย่างหรือยุยงยุวชนให้ร่วมประเวณีกับบุคคลใดต่อหน้าบุคคลอื่น ฯลฯ เป็นต้น แต่ก็เห็นได้ว่า การกระทำเช่นนี้ไม่เกี่ยวกับเรื่องหญิงนครโสเภณี
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